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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

Nr. 174 vom 11.11.2025 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 174 del 11/11/2025 
  
GEGENSTAND: Bereichsübergreifender 

Kollektivvertrag für den Dreijahreszeitraum 2025-2027 

vom 28.10.2025. Liquidierung der dem Personal des 

Seniorenwohnheims Von-Kurz-Stiftung zustehenden 

Gehaltszahlungen. 

OGGETTO: Contratto collettivo 

intercompartimentale per il triennio 2025-2027 del 

28/10/2025. Liquidazione delle retribuzioni spettanti 

al personale della Residenza per Anziani Fondazione 

Von Kurz di Villabassa. 

  
Vorausgeschickt, dass am 28.10.2025 von den 
Vertragsparteien der bereichsübergreifende 
Kollektivvertrag, bezogen auf den Dreijahreszeitraums 
2025-2027, unterzeichnet wurde. 

Premesso che in data 28/10/2025 è stato sottoscritto 
dalle parti contrattuali il contratto collettivo 
intercompartimentale riguardante il triennio 2025–2027. 

  
Festgestellt, dass genannter Kollektivvertrag vom 
Verwaltungsrat mit Beschluss Nr. 41 vom 04.11.2025 zur 
Kenntnis genommen wurde. 

Costatato, che il contratto suddetto è stato preso a 
conoscenza dal consiglio amministrativo con delibera n. 
41 del 04/11/2025. 

  
Festgestellt, dass Art. 3 des genannten Kollektivvertrages 
eine Erhöhung der Bruttosonderergänzungszulage der 
einzelnen Funktionsebenen mit Wirkung 01.01.2025 
vorsieht. 
 

Costatato che l’art. 3 del contratto suddetto determina 
l’aumento dell’indennità integrativa delle singole 
qualifiche funzionali a decorrere dal 01/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und nach Einsichtnahme in der von 
dieser Verwaltung vorbereiteten Berechnung, wie aus der 
beigelegten Aufstellung hervorgeht, welcher als ergänzender 
und wesentlicher Bestandteil dieser Entscheidung 
hervorgeht. 

Ciò premesso e visto il conteggio realizzato 
dall’amministrazione, come risulta dall’elenco allegato, 
che forma parte integrante e sostanziale della presente 
determinazione. 

  
Die Notwendigkeit erachtet, die Liquidierung der 
zustehenden Gehaltszahlungen vorzunehmen.  

Ritenuto pertanto di procedere alla liquidazione delle 
retribuzioni spettanti. 

  
Nach Einsichtnahme in die Personalfaszikel der 
Betreffenden. 

Visti i fascicoli personali dei stessi. 

  
Nach Einsichtnahme in die Personalordnung, genehmigt mit 
Beschluss des Verwaltungsrates Nr. 21/2018. 

Visto il regolamento del personale, approvato con 
delibera del Consiglio di Amministrazione n. 21/2018. 

  
Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7/2005 i.g.F.. Vista la L.R. n. 7/2005 nel testo vigente. 
  
Nach Einsichtnahme in den Stellenplan für das Personal des 
Seniorenwohnheimes Von-Kurz-Stiftung Niederdorf. 

Vista la pianta organica per il personale della Residenza 
per Anziani Fondazione Von-Kurz di Villabassa. 

  
Nach Einsichtnahme in das Budget für das laufende 
Finanzjahr 2025; 

Visto il budget per l'esercizio finanziario corrente 2025; 

  
e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 

 

 

DER DIREKTOR 

 

d e t e r m i n a 

Öffentlicher Betrieb für Pflege- und 
Betreuungsdienste                        

Seniorenwohnheim 

VON-KURZ-STIFTUNG 

Niederdorf 

Azienda Pubblica di Servizi alla Persona 
 

Residenza per Anziani 

FONDAZIONE VON-KURZ 

Villabassa 



 

  
1. Den Bediensteten des Seniorenwohnheimes 

Niederdorf die Gehaltszahlungen in Höhe von €.  

190.973,30 € gemäß Art. 3 des am 28.10.2025 
unterzeichneten bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages, bezogen auf den 
Dreijahreszeitraums 2025-2027, und laut beigelegter 
Berechnung, welche von dieser Verwaltung 
vorgenommen wurde, zuzuweisen. 

1. Di provvedere alla liquidazione degli arretrati spettanti 
ai dipendenti della Residenza Anziani Villabassa nella 
misura di €. 190.973,30 sulla base del contratto 
collettivo intercompartimentale per il triennio 2025-
2027 sottoscritto in data 28/10/2025 e secondo il 
calcolo, effettuato da questa amministrazione. 
 

  
2. Die aus dieser Entscheidung entstehenden Ausgaben 

werden dem Budget 2025 (Konto S-
003B00401010010 und Konto S-
003B00402010010/20) angelastet. 

2. Di imputare la spesa derivante dalla presente 
determinazione al budget 2025 (conto B00401010 e 
B004020010). 

  
3. Zu erklären, dass vorliegende Entscheidung im Sinne 

des Art. 19 des R.G. Nr. 7/2005 nicht der 
Gesetzmäßigkeitskontrolle von Seiten des 
Landesausschusses Bozen unterliegt. 

3. Di dare atto che la presente determinazione ai sensi 
dell'art. 19 della L.R. n. 7/2005 non è soggetta al 
controllo di legittimità da parte della Giunta 
Provinciale di Bolzano. 

  
4. Gegen diese Entscheidung kann jeder Bürger, der ein 

rechtliches Interesse daran hat, innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs einreichen. 

4. Avverso la presente determinazione ogni cittadino/a, 
che vi abbia interesse, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa – 
Sezione Autonoma di Bolzano – entro 60 giorni della 
data di esecutività. 

 
 
 

********************** 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

Brunner Hubert 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



_________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert  

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 
 

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und 
digitalen Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-
stiftung.com) 

  
Il presente provvedimento è stato pubblicato 
all’albo pretorio pubblico e digitale della 
Residenza per Anziani (www.von-kurz-
stiftung.com) 

 

am / il 12.11.2025 

 
für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert 

 


